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1.5.3 Units
The document has SI units (international metric system) for the measurable parameters 
of the device. All other possible units are conversions of the SI units. If the document has 
other units, these are between parentheses after the SI unit, or in different columns in a 
table.

1.5.4 Typographical conventions
If the sequence is important, the lists and steps in procedures have numbers (123) or 
letters (abc).

1.5.5 Symbols and signal words used in this document
Danger
Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in 
death or serious injury.

Warning
Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in 
death or serious injury.

Caution
Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in 
minor or moderate injury.

Notice
Is used to address practices not related to physical injury which, if not 
avoided, may result in property damage.

Note
Emphasizes important information for optimal product use. This symbol is 
displayed in the user manual with all regulations related to product use or 
maintenance.

1.6 Definitions

Term Definition

System The assembly of pump, hose or hoses and 
tool or tools

Tool The hydraulic device such as a cutter, 
spreader, combi tool, ram or cylinder

Equipment Tool or tools, pump or accessories

Battery pack The device that supplies electric current 
and voltage

Battery charger The device that charges a rechargeable 
battery pack
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1.7 Guarantee
Refer to the general terms and conditions of sale for the warranty conditions, available 
from your Holmatro dealer on request. Holmatro draws your attention to the fact that 
every warranty on your piece of equipment or system will lapse and that you must 
indemnify Holmatro against any possible product liability and responsibility if:

• Service and maintenance are not carried out strictly in accordance with the 
instructions, repairs are not performed by a Holmatro Certified Technician or are 
performed without prior written consent.

• Self-made changes, structural changes, deactivation of safety devices, injudicious 
adjustment of hydraulics and faulty repairs have been carried out.

• Non-genuine Holmatro parts or lubricants other than the types prescribed are used.
• The piece of equipment or the system is used injudiciously, through errors of 

operation, improperly, negligently or not in accordance with its nature and/or purpose.

1.8 Disclaimer
All rights reserved. Nothing from this publication may be disclosed, reproduced or 
modified in any way without prior written consent from Holmatro. Holmatro reserves the 
right to modify or alter parts of tools without prior notification. The contents of this user 
manual can likewise be modified at any time. This user manual is based on and is related 
to the models manufactured at this moment and legislation currently in place. Holmatro 
accepts no liability whatsoever for possible damage resulting from the use of this user 
manual with respect to any equipment supplied or possibly to be supplied, subject to 
intent or gross negligence on the part of Holmatro. For detailed information about the use 
of the user manual, maintenance and/or repair of Holmatro equipment, Holmatro or the 
official, appointed distributor must be contacted. All possible attention has been given to 
the composition and precision of this user manual. However, Holmatro cannot be held 
liable for errors and omissions or obligations issuing from them. If the correctness or 
completeness of this user manual is unclear, you must contact Holmatro.
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2 Safety

2.1 Intended use
The product is used for industrial applications to separate elements for recycling or 
reconstruction works.

You can use the product for cutting cables or structural parts such as metals and plastics.

2.2 System requirements
You must only use the tool with the prescribed type of battery pack. In case of doubt 
about the compatibility of the system, contact the Holmatro dealer.

2.3 Life span and workability
The life span and workability of the product strongly depends on a number of 
circumstances. Usage intensity and geometry and type of material of the parts that need 
to be cut are examples of these circumstances. In case of doubt about the workability or 
life span of the system, contact the Holmatro dealer.

2.4 Qualified personnel
• The approved user is trained in the use of the tool or system.
• The approved user is a person that fully knows the tool and its safe operation.
• The approved user only does the troubleshooting or maintenance described in this 

document. Other troubleshooting, maintenance or repairs are done by a Holmatro 
certified technician.

• The approved user obeys all the applicable safety and environmental rules and 
regulations and obeys the local legislation.

2.5 Safety signs
Sign Description

Risk that hands or other body parts are crushed.

Risk that hands or other body parts are cut or pinched.

Read the user manual before you use the device.

Table continued…
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Sign Description

Put on safety shoes with good ankle support and toe protection.

Put on safety gloves.

Put on protective and reflective clothing for the full body.

Put on safety goggles (or a full face shield).

Put on a helmet.

2.6 Locations of the safety signs on the tool

Model:
Article no.:
Manufactured:
xx
xx

mastering power
serial no.:
xx
xx
xx

A

B

A Safety signs B Type plate

Safety
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2.7 Safety instructions

2.7.1 General safety regulations
• Use this equipment solely for the activities for which it was designed. If you are in 

doubt or uncertain, always consult your Holmatro dealer.
• Replace illegible safety symbols, pictograms and information labels with identical 

ones, available from your Holmatro dealer.
• Varnished, plastic and rubber parts are not resistant to corrosive acid or liquid. Except 

for electrical parts, rinse parts that have come into contact with corrosive acid or liquid 
with a lot of water. Consult your Holmatro dealer for a resistance list.

• Protect equipment against sparks during welding or grinding activities.
• Avoid an unhealthy posture while working. It can result in physical complaints.
• Follow the inspection and maintenance instructions.
• Use only genuine Holmatro parts and maintenance products prescribed by Holmatro.
• Contact Holmatro for conversion of a piece of equipment. In case of conversion, retain 

the original manual and the conversion manual.

2.7.2 Personal safety
Personnel must put on personal protective equipment (PPE) as prescribed in the 
standard work procedure. Negligent use of personal protective equipment can result in 
serious injury. Put on at least these items of personal protective equipment:

• Helmet
• Safety goggles or full face shield
• Safety gloves
• Safety clothing for the entire body with reflective material
• Safety shoes with good ankle support and toe protection
• When you must cut glass or certain plastics, put on mask with a filter

2.7.3 Safety regulations for the tool

• Never change the settings of any safety device.
• Store the cutter with the blade tips over each other to prevent injury.
• Make sure that you put the material to be cut as deeply as possible in the blade 

opening.
• Avoid cutting with the blade tips.
• Avoid contact with the tips and cutting edges of the blades so you do not injure 

yourself.
• Never cut sections that are under hydraulic, pneumatic, electrical or mechanical 

pressure.
• If the blades are not perpendicular to the material to be cut, the blades may separate. 

This is a dangerous situation that can result in serious damage to the equipment and 
serious injury. Stop immediately if the blades separate.

• Contact the Holmatro dealer about the workability or life span of the tool.

2.7.4 Safety regulations for operation
• Make a risk assessment of the procedure before you start work (EN-ISO 12100).
• Keep bystanders at a distance and be extra careful in the vicinity of people and 

animals.

Safety
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• Make sure the work area is clearly laid out and has good lighting.
• Avoid stress and work in a structured way. This reduces the risk of errors, 

combinations of dangers and accidents.
• Before use, check the equipment for damage. Do not use the equipment if it is not in 

good condition and consult your Holmatro dealer.
• Stand on a stable base and use both hands to hold the equipment.
• During operation, never get between the object and the equipment.
• Hold the equipment only by the carrying handle. Do not use any part of the hose as a 

carrying handle.
• Monitor the situation of the equipment and the structure continuously while using the 

equipment.
• Parts of an object that could fly off must be secured.
• Do not couple or uncouple couplers while the system is under pressure.
• Use only genuine Holmatro accessories and ensure that they have been attached 

correctly.
• Make sure that parts of the body never come between moving parts. There is a risk 

that parts of the body may be crushed or cut.
• Make sure that the deadman's handle does not become jammed.
• Stop immediately if the system makes strange noises or displays aberrant behavior.
• Stop immediately if the equipment leaks oil. Leaking oil under pressure can penetrate 

the skin and cause serious injury. Go immediately to a hospital. Give a specification of 
the oil to the medical staff.

• Return inactive equipment immediately to the tool station.
• Always adhere to the safety regulations that apply to other equipment that is used in 

the operation.

2.7.5 Safety regulations for maintenance

• Wear personal means of protection when performing maintenance tasks.
• Never work in a way that could jeopardize safety.
• Make sure that the equipment cannot roll away or tip over. The control and drive must 

be switched off and safeguarded against unexpected activation.
• Make sure that moving parts do not move unexpectedly.
• Used or leaked fluids, and any other products consumed during the activities, must be 

collected and disposed of in an environmentally responsible way.

2.7.6 General safety regulations for battery packs

• Avoid explosive gases, open flames and sparks. Explosion risk.
• Do not put the battery pack in water longer than 30 minutes and deeper than 1 meter.
• Avoid short-circuiting the battery pack. Make sure that the connections do not come in 

contact with metal objects.
• Do not charge a wet battery pack.
• Do not use damaged battery packs. Contact your Holmatro dealer for instructions.
• Do not let the battery pack fall. Do not hit, crush or throw the battery pack.
• Do not make direct solder connections on the battery pack.
• Do not open the battery pack.
• Protect the battery pack against direct solar radiation and other sources of heat.
• Do not put the battery pack into a microwave or a high-pressure container.
• When not in use, store the battery pack in a dry place, locked up securely and out of 

reach of children.
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• Before and after every use of a Li-Ion battery pack, inspect the battery pack carefully 
to ensure no physical damage is evident, such as loose plugs and wires.

• When the battery pack is discarded, always observe the local regulations and/or the 
instructions in this manual.

• Use the battery pack only with the specified battery charger.
• Use the battery pack only in the original application.
• Store Battery packs in well-ventilated, cool rooms. The maximum storage temperature 

of 40 °C (104 °F) may not be exceeded.
• Do not put battery packs into direct sunlight during long-term storage.
• Persons who are not able to use the device in a safe way because of their physical, 

sensory or mental competence, or because of their inexperience, should not use the 
battery pack without guidance or instruction from a skilled person.

• Make sure children do not play with the battery pack.

2.7.7 General safety regulations for Li-Ion battery packs
Li-Ion battery packs are entirely different from NiCad and NiMH battery packs and must 
be handled differently. before and after every use of your Li-Ion battery pack, inspect the 
battery pack carefully to make sure that there is no damage, such as loose plugs and 
wires. Such signs often indicate that a problem exists with the battery pack that could lead 
to failure.

2.7.8 Safety regulations for battery chargers

• Read all instructions carefully before you use the battery charger.
• Only use a power supply with the correct voltage and frequency. Refer to the electrical 

specifications on the model plate.
• Use the battery charger only indoors.
• Use protection for the battery charger against damp or wet conditions.
• Do not use the power cord to move the battery charger. Never pull the power cord to 

disconnect the battery charger from the power outlet. Keep the power cord away from 
heat, oil and sharp edges.

• Do not use the battery charger on a highly inflammable surface or in an flammable 
environment.

• Do not charge a wet battery pack. When not in use, store the battery charger in a dry 
place, locked up securely and out of reach of children.

Safety

48



• Persons who are not able to use the battery charger in a safe manner, due to their 
physical, sensory or mental condition, or due to their inexperience, must not use the 
battery charger without the supervision or instruction from a skilled person.

• Strictly observe the minimum and the maximum charging temperature. Refer to the 
section 'Technical specifications'.

• Do not use a damaged battery charger.
• Do not disassemble the battery charger.
• Risk of short-circuit: use protection for the battery charger against metal objects.
• Do not connect more than 3 mains chargers by daisy chain cables.

2.8 Environmental information
• Under normal use no leakage occurs. There is no contact with toxic substances in the 

battery pack.
• Under normal use there is no environmental hazard.

2.9 Packaging
In many regulations such as IATA (air), ADR (road) and IMO (sea), Li-Ion battery packs 
are considered to be dangerous goods. Make sure that the goods are packed and 
transported in accordance with the latest regulations. Contact a Holmatro dealer for 
detailed results.
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3 Description

3.1 Overview

18

29

28

1
2
3

25

14

13

17

16

1110

18

1312

9

84 765

27 26

21 19

19 20

23 24 22

25

13 12

15

15

1 Dust cap

2 On-tool charger connector

3 Deadman's handle

4 Tool temperature indicator

5 Service indicator

6 Switch for LED light and tool mode

7 Indicator for tool mode

8 Battery pack fitting / adapter fitting

9 Carrying handle

10 LED light

11 Protection sleeve

12 Smalley ring

13 Grease nipple

14 Central bolt

15 Skiffy plug

16 Locking pin

17 Ring

18 Hinge pin

19 Blade

20 Cover (left)

21 Cover (right)

22 Nut

23 Screw

24 Locking plate

25 Battery pack lock

26 State of charge indicator

27 On/off switch

28 Battery temperature sensor

29 Battery pack
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3.2 Identification

3.2.1 Type plate

Model:
Article no.:
Manufactured:
xx
xx

mastering power
serial no.:
xx
xx
xx

A

A Type Plate

3.2.2 Type designation
Example: HBC050A10

HBC100A30HBC100A10
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Code Description

HBC Holmatro Battery Cutter

050 Tool size

A Aluminum body

10 Blade type

3.3 User interface

3.3.1 Overview of the user interface - Tool

A

B

C

D

A Tool mode indicator

B Switch for the LED light and the tool 
mode

C Service indicator

D Temperature indicator

3.3.2 Service indicator - Tool
The service indicator shows if the tool has an error.

Color Condition Action / Solution

Color: green Normal operation

Color: yellow

Noncritical error.

The tool can be used, but the opera­
tion of the tool is limited.

• Shut down the tool and restart 
the tool.

• The tool needs maintenance. 
Contact the Holmatro dealer.

Table continued…
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Color Condition Action / Solution

Service in­
dicator:

Tempera­
ture indica­
tor:

Color: red, flashing

Critical error

The tool cannot be used.

• If the tool became wet, clean the 
tool Refer to section 'Maintenan­
ce'.

• The tool needs maintenance. 
Contact the Holmatro dealer.

3.3.3 Temperature indicator - Tool
The temperature indicator shows if the tool operates at normal temperature.

Color Condition Action / Solution

Color: green

The temperature is ok

Normal operation

Color: red

The tool is almost too hot.

Motor >120 °C (248 °F)

Controller 75 °C (167 °F)

The tool cools down automatically 
depending on the temperature.

Color: red, flashing

Motor >150 °C (302 °F)

Controller >90 °C (194 °F)

The tool stops.

Cool down the tool.

Tempera­
ture indica­
tor:

Service in­
dicator:

Color: red, flashing

Critical error

The tool cannot be used.

• If the tool became wet, clean the 
tool Refer to section 'Maintenan­
ce'.

• The tool needs maintenance. 
Contact the Holmatro dealer.
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3.3.4 Overview of the user interface - Battery

A

B

C

A State of charge indicator - battery

B On/off switch

C Temperature indicator - battery

3.3.5 State-of-charge indicator
The battery pack has a LED indicator that indicates the approximate state of charge of the 
battery. Each LED accounts for approximately 20% of the full charge.

Note
The state of health of the battery pack is displayed on the charger.

Battery discharging Battery on or connected to the charger

Tool 
OFF, All 
LEDs:

off

Color: 
green

80 – 
100%

Battery not charging

Color: green

Battery charging

Color: green

Color: 
green

60 – 80% 100% 100%

Color: 
green

40 – 60% 80 – 
100%

80 – 
100%

Error.

all LEDs:

red, 
flashing

Color: or­
ange

20 – 40% 60 – 80% 60 – 80%

Color: 
red

10 – 20% 40 – 60% 40 – 60%

Color: 
red, 

flashing

<10% 20 – 40% 20 – 40%

0% 0 – 20% 0 – 20%

3.3.6 Temperature indicator - Battery pack
The Battery Management System (BMS) protects the battery pack against internal 
damage.
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Color Condition Tool Action / Solution

Color: green

The temperature is ok

OK Use the battery pack.

Color: red

The battery is almost too hot.

Charge > 40°C (104°F), dis­
charge > 60°C (140°F)

OK Can be charged or used.

Be prepared to cool or

replace the battery.

Color: red, flashing

The battery is too hot.

Charge > 45°C (113°F), dis­
charge > 65°C (149°F)

Stopped Cool or replace the battery.

Color: blue

The battery is almost too cold.

Charge < 5°C (41°F), discharge 
< -15°C (5°F)

OK Can be charged or used. The 
battery will warm up itself.

Color: blue, flashing

The battery is too cold.

Charge < 0°C (32°F), discharge 
< -20C (-4°F)

Stopped Warm up or replace the battery.

3.4 Tool mode indicator
The tool mode indicator shows the tool mode: 1: low speed 2: high speed.

3.5 Switch
The switch has two functions:

• Press the switch shortly to set the LED light on. Press the switch again to set the LED 
light off.

• Press the switch for a few seconds to select the tool mode. Release the switch when 
the tool mode indicator for the next tool mode flashes.

3.6 On/off switch
Press the on/off switch shortly to start the tool. Press the on/off switch again to stop the 
tool. The motor of the tool is energized when the deadman's handle is operated.
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3.7 System
The cutter is produced as a hand tool that can be operated by one person. The tool can 
be used independently because of the battery-driven hydraulic system.

The battery energizes the electric motor. The electric motor operates a multi-stage piston 
pump that can build up a maximum system pressure of 500 bar. Stage switching is 
electronically controlled for a maximum speed at the required pressure. On the front of 
the tool there are two blades that make a scissor movement. The high hydraulic pressure 
that is used, can apply enormous forces.

In a battery tool the hydraulic pump is integrated. An electric motor operates the hydraulic 
pump. The electric motor is energized by a battery pack or from an external electric power 
source. This pump displaces hydraulic oil and can build up pressure. The hydraulic pump 
is connected directly to the hydraulic cylinder.

The hydraulic cylinder contains a plunger that can move axially. If the cylinder is filled 
with oil from the bottom, the piston moves out. If the cylinder is filled from the top, the 
piston moves in. The direction in which the piston moves is controlled by the so-called 
deadman's handle. The deadman's handle can be rotated by the user to control the 
movement. if the deadman's handle is released, it returns automatically to the neutral 
position and stops the movement of the tool.

In tools like cutters, spreaders and combi tools the movement of the piston drives a 
mechanism to make a cutting or spreading movement.

3.8 Accessories

3.8.1 Battery pack

The battery pack has a protection against:

• Shor-circuit
• Deep discharge
• Over-voltage and under-voltage of the battery pack and the battery pack cells
• Over-current during charging and discharging
• Over-charge
• Over-heating of the battery pack cells and battery pack electronics
• Charge and discharge outside the accepted temperature range

3.9 MyHolmatro app
You can use the MyHolmatro app. Bluetooth can be used to connect the tool with a 
mobile device for:

• Realtime hydraulic pressure indication
• Automated self check of the tool
• Basic diagnostics of the tool
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The app is available via these links:
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3.10 Specifications

3.10.1 General specifications
B

C

A

A Length

B Width

C Height

Parameter Unit Specification

HBC05
0A10

HBC05
0A30

HBC10
0A10

HBC10
0A30

HBC40
0A10

HBC40
0A30

Length mm 815 814 859 832 955 890

inch 32.1 32.0 33.8 32.8 37.6 35.0

Width mm 266 266 271 271 271 271

inch 10.5 10.5 10.7 10.7 10.7 10.7

Table continued…
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Parameter Unit Specification

HBC05
0A10

HBC05
0A30

HBC10
0A10

HBC10
0A30

HBC40
0A10

HBC40
0A30

Height mm 278 278 276 276 276 276

inch 10.9 10.9 10.9 10.9 10.9 10.9

Weight1 kg 15.8 15.3 19.8 18.8 24.7 21.5

lb 34.8 33.7 43.7 41.5 54.5 47.4

Maximum blade opening mm 120 170 145 170 170 182

in 4.7 6.7 5.7 6.7 6.7 7.2

Maximum cutting force kN/t 441 / 
44.3T

438 / 
44T

559 / 
56.1T

557 / 
55.9T

977 / 
98.1T

977 / 
98.1T

lbf 99141 98466 12566
8

12521
9

21963
8

21963
8

Maximum working pres­
sure

bar/Mp
a

500/50

psi 7252

Hydraulic oil type ISO-L HV VG 36

Operating temperature °C −20 – +55

°F −4 – +131

Vibration level m/s² < 2.5

Protection rate IP572

Sound emission

at 1 m (40 inch)

dB(A) 74 74 75 75 76 76

Sound emission

at 4 m (160 inch)

dB(A) 65 65 66 66 67 67

1 PBPA287 battery is used for the specifications
2 The tool and battery pack can be put fully into fresh, salty and dirty water at a maximum 
depth of 1 meter (40 inch) for 30 minutes.

3.10.2 General specifications - Battery pack
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Parameter Unit Specification

PBPA287 PBPA288

Voltage VDC 28 28

Capacity A 7 8

Energy Wh 176 202

Battery type Li-Ion Li-Ion

Protection rate IP67

Weight1 kg 1.5 1.6

lb 3.3 3.5

Operating temperature °C −20 – +55

°F −4 – +131
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4 Installation

4.1 Install the battery pack

2

1

1. Put the battery pack in the battery pack fitting.
2. Push the battery pack until the battery pack locks into place.

Installation
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5 Operation

5.1 Before operation

5.1.1 Prepare for operation
1. Make sure that the tool is complete and has no damage. If the tool has damage, do 

not use the tool. Contact the Holmatro dealer.
2. Make sure that the deadman's handle operates correctly. The deadman's handle must 

return to the neutral position when you release the deadman's handle.
3. Make sure that the carrying handle is tightly installed.
4. Make sure that the protection sleeve is installed and has no damage.
5. Make sure that the battery pack is fully charged.
6. Make sure that the lock mechanism of the battery pack operates correctly.
7. Install the battery pack.

5.1.2 General
• Read the instructions of the battery pack charger before you charge the battery pack.
• Only use battery chargers that are specified by Holmatro.
• Use the state of charge indicator to see the status of the battery pack.
• Best results and longest life of the battery pack are achieved when the battery pack is 

charged in a dry environment at a temperature between 18 °C and 24 °C (64 °F and 
75 °F).

• The maximum capacity of the battery pack is achieved when it has been charged and 
discharged some times.

• Always charge the battery pack, also if it has been used for a short time.
• The battery pack can stay connected to the battery charger for an indefinite period of 

time, because it is protected against overcharging.
• When the battery pack is not in use, it is advised to keep it connected to the battery 

charger (connected to a power source) at all times. When the battery pack is full, 
the battery charger automatically switches on and off at regular intervals to keep the 
battery level at 100%.

5.2 During operation

5.2.1 Tool movement
The cutting blades close relatively quickly until they encounter resistance. The pump will 
build up the required pressure for cutting.

Warning
Be careful during tool movement. Because of the enormous power of the tool, 
parts of the body can be crushed or pinched.
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Note
When the tool is used in water, it is possible that the tool operates in safe 
mode:

• The motor operates at slow speed.
• The motor does not stop when you release the control handle or put it in 

the neutral position.

You can continue with the operation of the tool.

5.2.2 Start the tool
Note
If you do not use the tool for more than 10 minutes, the battery pack stops. 
You can push the on/off switch to start the tool again.

Push the on/off switch on the battery pack to start the tool. The indicators will come on. 

The tool operates if the deadman's handle is turned to position:  or .

5.2.3 Operate the blades
The deadman's handle is used to determine the movement of the blades. If the 
deadman's handle is released, the deadman's handle returns automatically to the neutral 
position and stops the hydraulic pump. The tool stops. In the initial movement of the 
deadman's handle the motor operates slowly. Movement of the tool will be slow for 
maximum control. When the deadman's handle is rotated further, the motor operates at 
maximum speed. Pressure is built up in the tool. Return oil from the tool flows back to the 
pump without pressure.

Symbol Position

Open

Closed

1. Hold the deadman’s handle in the open position to open the blades.
2. Hold the deadman’s handle in the closed position to close the blades.

Notice
The pump stops at maximum pressure to save energy and a beeper 
operates.

- Release the deadman's handle.
- Turn the deadman's handle shortly in the opposite direction. You can 

use the tool again.
- Operate the deadman's handle again into the necessary direction to 

operate the tool.
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5.2.4 Cut with the tool
1. Place the blades at a right angle on the 
surface of the object. 

90°

2. Make sure that the object is as deep as 
possible in the cutting opening. 

3. Close the blades. 
4. HBC050A10/HBC100A10/HBC400A10 - 
Make sure the blade slides into the groove 
of the blade guide before you cut the solid 
core. 
5. HBC050A10/HBC100A10/HBC400A10 - 
Make sure that no material ends up in 
the blade guide, causing the blade to get 
jammed tight in the blade guide. 

5.2.5 Change the battery pack
The battery pack has an indicator that shows the approximate battery level.

Notice

• Many cycles in a short time can cause the temperature to increase above 
the allowed limits. The tool works slower to prevent that the battery pack 
stops.

• The use of battery pack at temperatures above 45 °C (113 °F) decreases 
the life time of the battery pack.
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2

3

1

1

1. Push the on/off switch to set the tool to off.
2. Push the release buttons on the battery pack to remove the battery pack.
3. Install a new battery pack. Refer to section 'Install the battery pack'.

5.3 After operation

5.3.1 Stop the tool
1. Close the blades with the blade tips over each other to prevent injury.
2. Do not fully close the blades so that the tool can be stored without pressure.
3. Push the on/off switch on the battery pack to stop the tool.
4. Remove the battery pack.
5. Charge the battery pack.

5.3.2 Do an inspection
1. If necessary charge the battery pack.
2. Do an inspection for completeness, damage and leaks.
3. Do an inspection on these parts:

- LED light
- Blades
- Carrying handle
- Deadman's handle

Refer to section 'Maintenance'.
4. If a part is not complete, has damage or leaks, contact the Holmatro dealer.
5. Make sure that the tightening torque is 50 Nm.
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6 Maintenance

6.1 General
Caution
When performing maintenance activities, always comply with the relevant 
safety regulations. Wear the prescribed personal protection equipment.

Proper preventive maintenance of the equipment preserves the operational safety and 
extends the life of the equipment. For malfunctions or repair, always specify the model 
and serial number of the equipment.

6.2 Dangerous substances
Caution
Used or leaked fluids, and any other products consumed during the activities, 
must be collected and disposed of in an environmentally responsible way.

6.3 Maintenance materials

Application Type of maintenance material Amount

Steel parts WD-40 preservative oil As necessary

Hinge pins and blades Teflon lubricating oil and molykote 
BR2 grease

As necessary

Long-term preservation Tectyl ML from Valvoline As necessary

Note
Contact the Holmatro dealer for information on spare parts.

6.4 Maintenance schedule

Part Action After every use Weekly or after 
every 10 work­
ing hours

Yearly

Battery pack Check X X

Charge X X

LED light Check X X X

Table continued…
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Part Action After every use Weekly or after 
every 10 work­
ing hours

Yearly

Blades Check

Clean

Lubricate

X X X

Smalley ring of 
the hinge pin

Check X X X

Central bolt Lubricate X X X

Hinge pin Lubricate X X X

Carrying handle Check X X X

Deadman's 
handle

Check X X X

Note
Yearly inspections are done by your Holmatro dealer.

6.5 Maintenance procedures

6.5.1 General

• Make sure that the battery pack operates correctly.
• Make sure that the battery pack has no damage.
• If the battery pack does not operate correctly or has damage, contact a Holmatro 

certified technician.
• Make sure that the tool operates correctly.
• After operation, do a check of the parts.
• If the tool does not operate correctly, has damage or leaks, contact a Holmatro 

certified technician.

6.5.2 Check the LED light

1. Make sure that the LED light operates.
2. If necessary, replace the battery pack.
3. Make sure that the LED light has no damage.
4. If the LED light has damage, make sure that a Holmatro certified technician replaces 

the LED light.
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6.5.3 Check the blades
1. If necessary, grind off or file off any 

burrs that are visible on the cutting 
edge.

2. Make sure that the blades are straight.
3. If the distance (X) between the blades 

is more than 0.6 mm (0.024 inch), make 
sure that a Holmatro certified technician 
replaces the blades.

4. Make sure that the blades have no 
damage.

5. If the blades have damage, make sure 
that a Holmatro certified technician 
replaces the blades.

X

6.5.4 Check the smalley rings of the hinge pins
1. Make sure that the smalley rings of the 

hinge pins (A) are attached.
2. Make sure that the smalley rings of the 

hinge pins have no damage.
3. If the smalley rings of the hinge 

pins have damage, make sure that a 
Holmatro certified technician replaces 
the smalley rings of the hinge pins. AA

6.5.5 Check the carrying handle

1. Make sure that the carrying handle is tightly attached.
2. If necessary, fasten the carrying handle.
3. Make sure that the carrying handle has no damage.
4. If the carrying handle has damage, replace the carrying handle.

6.5.6 Check the deadman's handle

1. Make sure that the deadman's handle goes back to the neutral position.
2. Make sure that the deadman's handle operates correctly.
3. If the deadman's handle does not operate correctly, make sure that a Holmatro 

certified technician repairs the deadman's handle.
4. Make sure that the deadman's handle has no damage.
5. If the deadman's handle has damage, make sure that a Holmatro certified technician 

replaces the deadman's handle.
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6.5.7 Disassemble the tool

3
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9
10

1
2

98

11 14

14 5
4 6 7

12

1

9 8

1. Remove the skiffy plugs (1).
2. Fold back the protection sleeve (2) to get access the hinge pins (3).
3. Remove the screw (4) from the right cover (11).
4. Remove the right cover (11).
5. Remove the locking plate (6).
6. Loosen the nut (7).
7. Remove the nut (7).
8. Remove the smalley ring (8).
9. Remove the hinge pins (3).
10. Remove the grease nipple (9) and the ring (10) from the left cover (5).
11. Remove the left cover (5).
12. Remove the locking pin (12).
13. Remove the central bolt (13).
14. Remove the blades (14).
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6.5.8 Assemble the tool
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1. Install the blades (14).
2. Install the central bolt (13).
3. Install the locking pin (12).
4. Install the left cover (5).
5. Install the grease nipple (9) and the ring (10) on the left cover (5).
6. Install the hinge pins (3).
7. Install the smalley ring (8).
8. Install the nut (7).
9. Tighten the nut (7). Make sure that the torque is 50 Nm.
10. Install the locking plate (6).
11. Install the right cover (11).
12. Install the screw (4) from the right cover (11).
13. Make sure that the protection sleeve (2) is back into place.
14. Install the skiffy plugs (1).

6.5.9 Lubricate the blades with the lubrication tool
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1. Remove the skiffy plugs.
2. Fold back the protection sleeve to get 

access the hinge pins.
3. Remove the screw from the right 

cover.
4. Remove the right cover.
5. Remove the locking plate.
6. Loosen the nut.
7. Put the lubrication tool (A) on the 

lubrication nipple (B).
8. Push on the lubrication tool to apply 

the grease until the grease comes out.
9. Repeat the steps for the 3 lubrication 

nipples (B).
10. Tighten the nut. Make sure that the 

torque is 50 Nm.
11. Install the locking plate.
12. Install the right cover.
13. Install the screw from the right cover.
14. Make sure that the protection sleeve is 

back into place.
15. Install the skiffy plugs.

A

B

6.5.10 Lubricate the parts
1. Disassemble the tool. Refer to section 

'Disassemble the tool'.
2. Clean the parts.
3. Apply Teflon to the areas (1).
4. Apply a thin layer of Molykote BR2 

grease to the areas (2).
5. Assemble the tool. Refer to section 

'Assemble the tool'.
2

2

2

2

1

2

2

6.5.11 Replace the blades
1. Disassemble the tool. Refer to section 'Disassemble the tool'.
2. Replace the old blades with new blades.
3. Assemble the tool. Refer to section 'Assemble the tool'.
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6.6 Cleaning

6.6.1 Cleaning after use

1. Check all tools and accessories for completeness, operation and damage. Do not use 
the tool if it leaks or is damaged and contact the Holmatro dealer.

2. Remove any dirt with a brush and water.
3. Dry the tool.
4. Lubricate all exposed steel parts with a rust inhibitor and moisture repellent.
5. Store the tool in a dry and well-ventilated area.
6. Make sure that the tightening torque of the central bolt is 50 Nm.

6.6.2 Cleaning after use under water
1. Remove the battery pack.
2. Flush the tool, battery pack and 

accessories 5 times with fresh and clean 
water.

3. If you used the tool in muddy, dirty 
or salty water, remove the covers to 
remove residual dirt.
a) Remove the 5 screws (A) from the 

control handle ring (B).
b) Remove the control handle ring (B). 

Do not disconnect the wiring.
c) Remove the 8 screws (C) from the 

top cover (D).
d) Remove the top cover (D). Do not 

disconnect the wiring.
e) Remove the 6 screws (E) from the 

bottom covers (F).
f) Remove the 2 bottom covers (F).
g) Open the dust cap (G).

4. Flush the inner parts with fresh and 
clean water.

5. Remove water and dirt with compressed 
air.

6. Lubricate all exposed steel parts with a 
rust inhibitor and moisture repellant.

7. Let the tool, battery and accessories dry 
in the air at room temperature.

8. Install the covers.
a) Install the 2 bottom covers (F).
b) Install the 6 screws (E) of the bottom 

cover (F).
c) Install the top cover (D).
d) Install the 8 screws of the top cover 

(D).
e) Install the control handle ring (B).

E F G

BDC A
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f) Install the 5 screws of the control 
handle ring (B).

g) Close the dust cap (G).
9. Store the tool in a dry and well-

ventilated area.

6.7 Yearly dealer maintenance
We recommend having the equipment inspected, checked, set and tested once a 
year by a Holmatro Certified Technician who has the appropriate knowledge and the 
necessary tools (refer to section 'Guarantee'). The Holmatro dealer can organize the 
yearly maintenance for you on a contract basis.
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7 Storage

7.1 Temporary storage
Note
When the battery pack is not in use, we recommend to keep the battery pack 
connected to the battery charger (connected to a power source) at all times. 
When the battery pack is full, the battery charger automatically switches on 
and off at regular intervals to keep the battery level at 100%.

• Store the tool and the battery pack in a dry, well-ventilated and dust-free area.
• Store the battery pack in a dry and cool area. Make sure that the temperature is not 

more than 40 °C (104 °F) to prevent a negative effect on the life cycle of the battery 
pack.

• Fasten the tool so it can not fall over to prevent oil leaking.
• Place the blade tips over each other to prevent injury. Do not fully close the spreading 

arms and blades so that the tool can be stored without pressure.
• Make sure that the on/off switch is set to off.
• Apply a thin coat of preservative oil to the external steel parts.
• Make sure that the equipment cannot fall over during transport.

7.2 Long term storage
Warning
Avoid short-circuiting the battery pack. Make sure that the connections do not 
come in contact with metal objects or water. Do not open the battery pack.

Caution
Remove the battery pack from the tool. If the battery pack is not removed from 
the tool, a fully charged battery pack discharges in 3 months. Connect the 
battery pack to the charger with the on-tool charge cable to prevent discharge.
Caution
Make sure that you charge the battery pack at a minimum of one time in a 
year. If the battery pack is removed from the tool and the battery pack is not 
recharged, the battery pack slowly looses the charge.

1. For long term storage, do the instructions as for the temporary storage.
2. Remove the battery pack from the tool.
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8 Troubleshooting

8.1 General
Consult the Holmatro dealer if the listed solutions do not give the desired result, or in case 
of other problems. For malfunctions or repair, always specify the model and serial number 
of the equipment.

Warning
If you transport the battery pack to a Holmatro dealer for repairs, make sure 
that the battery pack is packaged according to the specific instructions for 
Li-Ion battery packs. Refer to section Maintenance.

8.2 Troubleshooting table
Problem Possible cause Possible solution

The tool does not operate 
when the deadman's handle 
is operated.

The battery pack condition 
is poor.

• Make sure the battery 
pack is fully charged.

• Replace the battery pack 
with a fully charged bat­
tery pack.

The tool does not start. Set the on/off switch to on. 
The LED light comes on.

The battery pack is in sleep 
mode. If you do not use the 
tool for about 10 minutes, 
the battery pack is set to 
sleep mode.

Set the on/off switch to on. 
The LED light comes on.

The electric motor does not 
operate.

Repair the electric motor. 
Contact a Holmatro certified 
technician.

The temperature indicator of 
the tool flashes.

Refer to section 'Tempera­
ture indicator - Tool'.

The temperature indicator of 
the battery pack flashes.

Refer to section 'Temper­
ature indicator - Battery 
pack'.

The internal sensors of the 
tool are dirty.

Refer to section 'Cleaning'.

Table continued…
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Problem Possible cause Possible solution

The LED light does not 
come on when you start the 
tool.

The battery pack is not 
locked.

Remove the battery pack. 
Install the battery pack. 
Make sure that the battery 
pack locks into place.

The battery pack is in sleep 
mode. If you do not use the 
tool for about 10 minutes, 
the battery pack is set to 
sleep mode.

Set the on/off switch to on. 
The LED light comes on.

The deadman's handle is 
not in the neutral position.

Set the deadman's handle 
to the neutral position.

The useful operating time 
between the charging cy­
cles of the battery pack is 
very short.

The battery pack is worn 
out.

Replace the battery pack.

The cutting is poor. The blades have damage. Replace the blades. Contact 
a Holmatro certified techni­
cian.

The tightening torque on the 
central bolt is too low.

Tighten the central bold to 
50 Nm.

The deadman's handle is 
jammed or does not go 
back automatically to the 
neutral position

The deadman's handle has 
damage.

Repair the deadman's han­
dle. Contact a Holmatro cer­
tified technician.

The deadman's handle is 
defective.

Repair the deadman's han­
dle. Contact a Holmatro cer­
tified technician.

The motor operates at slow 
speed during or after the 
tool was in water.

The electrical circuit has a 
temporary fault. The tool op­
erates in safe mode.

Clean the tool. Refer to sec­
tion 'Maintenance'.

All LED lights of the LED in­
dicator of the battery pack 
are red and flashing.

The battery pack has an er­
ror.

1. Push the on/off switch to 
stop the battery pack.

2. Push the on/off switch to 
start the battery pack.

3. Charge the battery pack 
for 24 hours.

4. If all LED lights continue 
to be red and flashing, 
contact a Holmatro certi­
fied technician.
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9 Decommissioning and recycling

9.1 Decommissioning / Recycling - HBC

1. Consult the Holmatro dealer about recycling.
2. Make sure that the equipment is put out of service to avoid any use.
3. Check that the equipment does not contain any pressurized components.
4. Recycle the various materials used in the equipment such as steel, aluminum, nitrile 

butadiene rubber (NBR) and plastic.
5. Collect all dangerous substances separately and dispose of them in an 

environmentally responsible way.
6. Return the battery pack to your local Holmatro dealer for disposal.

Warning
It is prohibited to dispose the battery pack into the house- and residual 
waste removal (WEEE-Directive 2012/19/EU). The battery pack falls 
under the RoHS-directive 2011/65/EU (Restriction of the Use of certain 
Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment).
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10 Declaration of Conformity

10.1 Declaration of Conformity - EC
EC DECLARATION OF CONFORMITY OF THE EQUIPMENT

Manufacturer: Holmatro Hydraulic Solutions B.V.

Lissenveld 30, 4941 VL Raamsdonksveer, Netherlands

Declares that the following product:

Product type: Cutter, models: HBC050A10, HBC050A30, HBC100A10, 
HBC100A30, HBC400A10, HBC400A30

Conforms to the requirements of the following Directives of the European Union:

2006/42/EG, Machine Directive

2014/53/EU, Radio Equipment Directive

And to relevant national legislation transposing these directives.

The above product is in conformity with these standards:

EN-ISO 12100:2010

EN-ISO 4413:2010

EN-IEC 60529:1992/A2:2013

47 CFR PART 15, subpart B

ICES-003

EN 301 489-1 V2.2.3

EN 301 489-1 V2.3.2

EN 301 489-1 V3.2.4

EN 300 328-1 V2.2.2 (4.3.2.2.2; 
4.3.2.9 and 4.3.2.10

EN 62479:2010

EN-ISO-IEC 62841-1:2015

The notified Body Kiwa Nederland B.V., with notified body number 0063, has issued 
under the conformity assessment procedure as described in Annex III of the directive, 
the EU-type examination certificate: 232140146/AA/01

10.2 Declaration of Conformity - UK
UK DECLARATION OF CONFORMITY OF THE EQUIPMENT
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Manufacturer: Holmatro Hydraulic Solutions B.V.

Lissenveld 30, 4941 VL Raamsdonksveer, Netherlands

Declares that this declaration of conformity is issued under our sole responsibility and 
that the following product:

Product type: Cutter, models: HBC050A10, HBC050A30, HBC100A10, 
HBC100A30, HBC400A10, HBC400A30

Conforms to the requirements of the following regulations:

Radio Regulations 2017

The above product is in conformity with these standards:

EN-ISO 12100:2010

EN-ISO 4413:2010

EN-IEC 60529:1992/A2:2013

47 CFR PART 15, subpart B

ICES-003

EN 301 489-1 V2.2.3

EN 301 489-1 V2.3.2

EN 301 489-1 V3.2.4

EN 300 328-1 V2.2.2 (4.3.2.2.2; 
4.3.2.9 and 4.3.2.10

EN 62479:2010

EN-ISO-IEC 62841-1:2015

The UK Approved Body Kiwa Ltd. Approved Body Number 0558 performed:

B + C

Where applicable:

The issued UK type examination certificate: 232340070/AA/01

Description of accessories and components, including software, 
which allows the radio equipment to operate as intended covered 
by the UK DoC: Dongle BTD1

Declaration of Conformity

79





1.5.3 Eenheden
Het document gebruikt SI-eenheden (internationaal metrisch systeem) voor de meetbare 
parameters van het apparaat. Alle overige mogelijke eenheden zijn conversies van de 
SI-eenheden. Als in het document andere eenheden worden gebruikt, staan deze tussen 
haakjes achter de SI-eenheid of in verschillende kolommen in een tabel.

1.5.4 Typografische conventies
Als de volgorde belangrijk is, zijn de lijsten en stappen in procedures voorzien van 
nummers (123) of letters (abc).

1.5.5 In dit document gebruikte symbolen en signaalwoorden
Gevaar
Geeft een dreigende gevaarlijke situatie aan die, indien deze niet wordt 
vermeden, tot ernstig of dodelijk letsel zal leiden.

Waarschuwing
Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan die, indien deze niet wordt 
vermeden, tot ernstig of dodelijk letsel kan leiden.

Voorzichtig
Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan die, indien deze niet wordt 
vermeden, tot lichte of matige verwondingen kan leiden.

Let op
Wordt gebruikt om werkwijzen aan te duiden die geen fysiek letsel opleveren 
maar die, indien deze niet worden vermeden, tot schade aan eigendommen 
kan leiden.

Opmerking
Benadrukt belangrijke informatie voor optimaal gebruik van het product. Dit 
symbool staat in de gebruikershandleiding bij alle voorschriften die betrekking 
hebben op gebruik van het product of onderhoud.

1.6 Definities

Term Definitie

Systeem De montage van pomp, slang of slangen 
en gereedschap of gereedschappen

Gereedschap Het hydraulische apparaat zoals een 
schaar, spreider, combigereedschap, ram 
of cilinder

Apparatuur Gereedschap of gereedschappen, pomp of 
accessoires

Accu Het apparaat dat elektrische stroom en 
spanning levert

Tabel vervolg…
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Term Definitie

Acculader Het apparaat dat een oplaadbare accu 
oplaadt

1.7 Garantie
Zie voor de garantiebepalingen de algemene verkoopvoorwaarden. Deze kunt u 
opvragen bij uw Holmatro-dealer. Holmatro maakt u erop attent dat alle garantie op 
uw apparatuur of systeem komt te vervallen en dat u Holmatro dient te vrijwaren voor 
eventuele productaansprakelijkheid en verantwoordelijkheid indien:

• Service en onderhoud niet strikt volgens de instructies worden uitgevoerd, reparaties 
niet door een gecertificeerde technicus van Holmatro worden verricht of zonder 
voorafgaande schriftelijke toestemming worden uitgevoerd.

• Eigenhandig veranderingen en constructieve veranderingen worden aangebracht, 
veiligheidsvoorzieningen worden uitgeschakeld, hydraulische onderdelen ondeskundig 
worden afgesteld en reparaties gebrekkig worden uitgevoerd.

• Niet originele Holmatro-onderdelen of andere dan de voorgeschreven smeermiddelen 
worden gebruikt.

• Het uitrustingsstuk of het systeem onoordeelkundig, met verkeerde bediening, onjuist, 
onachtzaam of niet in overeenstemming met zijn aard en/of doel wordt gebruikt.

1.8 Disclaimer
Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze publicatie mag op enige wijze openbaar 
worden gemaakt, verveelvoudigd of gewijzigd zonder voorafgaande schriftelijke 
toestemming van Holmatro. Holmatro behoudt zich het recht voor onderdelen van 
gereedschappen zonder voorafgaande mededeling te wijzigen of aan te passen. 
De inhoud van deze gebruikershandleiding kan eveneens op ieder moment worden 
gewijzigd. Deze gebruikershandleiding is gebaseerd en heeft betrekking op de op dit 
moment vervaardigde modellen en geldende regelgeving. Holmatro aanvaardt geen 
enkele aansprakelijkheid voor eventuele schade voortvloeiende uit het gebruik van 
deze gebruikershandleiding met betrekking tot enigerlei geleverde of eventueel te 
leveren apparatuur, behoudens opzet of grove schuld van de zijde van Holmatro. 
Neem voor nadere informatie over het gebruik van de gebruikershandleiding, 
onderhoud en/of reparatie van Holmatro-apparatuur contact op met Holmatro of met 
de officieel hiervoor aangewezen dealer. Aan de samenstelling en nauwkeurigheid 
van deze gebruikershandleiding is uiterste zorg besteed. Holmatro stelt zich echter 
niet aansprakelijk voor fouten en ontbrekende delen of hieruit voortvloeiende 
verplichtingen. Neem bij onduidelijkheid over de juistheid of de volledigheid van deze 
gebruikershandleiding contact op met Holmatro.
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2 Veiligheid

2.1 Bedoeld gebruik
Het product wordt gebruikt voor industriële toepassingen voor het scheiden van 
elementen bij recycling- of reconstructiewerkzaamheden.

U kunt het product voor het snijden van kabels of constructieonderdelen, zoals metalen 
en kunststoffen, gebruiken.

2.2 Systeemeisen
U mag het gereedschap uitsluitend met het voorgeschreven type accu gebruiken. Neem 
bij twijfel over de compatibiliteit van het systeem contact op met de Holmatro-dealer.

2.3 Levensduur en bruikbaarheid
De levensduur en bruikbaarheid van het product zijn sterk afhankelijk van diverse 
omstandigheden. Gebruiksintensiteit, vorm en materiaalsoort van de te snijden 
onderdelen zijn voorbeelden van dergelijke omstandigheden. Neem in geval van twijfel 
over de bruikbaarheid of levensduur van het systeem contact op met de Holmatro-dealer.

2.4 Gekwalificeerd personeel
• De goedgekeurde gebruiker is getraind in het gebruik van het gereedschap of het 

systeem.
• De goedgekeurde gebruiker is een persoon die het gereedschap volledig kent en weet 

hoe dit veilig kan worden bediend.
• De goedgekeurde gebruiker voert uitsluitend de in dit document beschreven 

werkzaamheden voor het oplossen van problemen of onderhoud uit. Andere 
werkzaamheden betreffende het oplossen van problemen, onderhoud of reparatie 
worden door een door Holmatro gecertificeerde technicus uitgevoerd.

• De goedgekeurde gebruiker volgt alle toepasselijke regels en voorschriften met 
betrekking tot veiligheid en milieu op en houdt zich aan de lokale wetgeving.

2.5 Veiligheidssymbolen
Symbool Beschrijving

Risico van het pletten van handen of andere lichaamsdelen.

Risico van het afsnijden of afknellen van handen of andere lichaamsdelen.

Tabel vervolg…
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Symbool Beschrijving

Lees de gebruikershandleiding voordat u met het apparaat gaat werken.

Draag veiligheidsschoenen met goede steun voor de enkels en teenbe­
scherming.

Draag veiligheidshandschoenen.

Draag beschermende en reflecterende kleding voor het gehele lichaam.

Draag een veiligheidsbril (of een volledig gelaatsscherm).

Draag een helm.

2.6 Plaatsen van de veiligheidssymbolen op het gereedschap

Model:
Article no.:
Manufactured:
xx
xx

mastering power
serial no.:
xx
xx
xx

A

B

A Veiligheidssymbolen B Typeplaat
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2.7 Veiligheidsinstructies

2.7.1 Algemene veiligheidsvoorschriften
• Gebruik deze uitrusting uitsluitend voor de werkzaamheden waarvoor deze is bedoeld. 

Raadpleeg bij twijfel of onduidelijkheden altijd uw Holmatro-dealer.
• Vervang onleesbare veiligheidssymbolen, pictogrammen en informatielabels door 

identieke modellen, verkrijgbaar bij de Holmatro-dealer.
• Gelakte, kunststof en rubberen onderdelen zijn niet bestand tegen bijtende zuren of 

vloeistoffen. Spoel alle onderdelen die in contact zijn gekomen met bijtende zuren of 
vloeistoffen, behalve elektrische onderdelen, met ruim water. Raadpleeg uw Holmatro-
dealer voor een bestendigheidslijst.

• Bescherm de uitrusting tegen vonken bij las- of slijpwerkzaamheden.
• Vermijd een ongezonde werkhouding. Hierdoor kunnen lichamelijke klachten ontstaan.
• Volg de inspectie- en onderhoudsvoorschriften op.
• Gebruik uitsluitend originele Holmatro-onderdelen en door Holmatro voorgeschreven 

producten voor onderhoud.
• Neem contact op met Holmatro voor het ombouwen van een uitrustingsstuk. 

Bewaar in geval van ombouw zowel de oorspronkelijke handleiding als de 
ombouwhandleiding.

2.7.2 Persoonlijke veiligheid
Werknemers moeten persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM) dragen, zoals 
voorgeschreven in de standaardwerkprocedure. Nalatig gebruik van persoonlijke 
beschermingsmiddelen kan tot ernstig letsel leiden. Draag minimaal de volgende 
persoonlijke beschermingsmiddelen:

• Helm
• Veiligheidsbril of volledig gelaatsscherm
• Veiligheidshandschoenen
• Veiligheidskleding voor het gehele lichaam voorzien van reflecterend materiaal
• Veiligheidsschoenen met goede steun voor de enkels en teenbescherming
• Draag als u glas of bepaalde kunststoffen moet snijden een masker met een filter

2.7.3 Veiligheidsvoorschriften voor het gereedschap

• Wijzig nooit de instellingen van een beveiliging.
• Berg de schaar op met de mespunten over elkaar om verwondingen te voorkomen.
• Zorg dat het te snijden materiaal zo diep mogelijk in de mesopening wordt geplaatst.
• Knip niet met de mespunten.
• Vermijd contact met de punten en snijkanten van de messen zodat u zich niet 

verwond.
• Knip nooit onderdelen die onder hydraulische of pneumatische druk of onder 

elektrische of mechanische spanning staan.
• Als de messen niet loodrecht op het te knippen materiaal staan, kunnen ze loskomen. 

Dit is een gevaarlijke situatie die kan leiden tot ernstige beschadiging van de 
apparatuur en ernstige verwondingen. Stop direct als de messen wijken.

• Neem voor de bruikbaarheid of de levensduur van het gereedschap contact op met de 
Holmatro-dealer.
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2.7.4 Veiligheidsvoorschriften voor bediening
• Voer voordat u de werkzaamheden start een risicoanalyse betreffende de procedure 

uit (EN-ISO 12100).
• Houd omstanders op afstand en ga extra voorzichtig te werk in de buurt van mensen 

en dieren.
• Zorg dat de werkruimte overzichtelijk en goed verlicht is.
• Vermijd stress en werk gestructureerd. Dit verlaagt de kans op fouten, combinaties 

van gevaren en ongevallen.
• Controleer voor gebruik de apparatuur op beschadigingen. Gebruik de uitrusting niet 

als deze niet in goede staat verkeert en raadpleeg uw Holmatro-dealer.
• Ga op een stabiele ondergrond staan en houd de apparatuur met beide handen vast.
• Ga tijdens het uitvoeren van de werkzaamheden nooit tussen het object en de 

apparatuur staan.
• Houd het gereedschap uitsluitend aan de draaggreep vast. Gebruik nooit enig deel 

van de slang als draaggreep.
• Controleer tijdens gebruik van de apparatuur continu de situatie van de apparatuur en 

de constructie.
• Zet delen van een object die kunnen wegspringen vast.
• Koppel of ontkoppel koppelingen niet terwijl het systeem onder druk staat.
• Gebruik uitsluitend originele Holmatro-accessoires en zorg dat deze correct zijn 

aangesloten.
• Zorg dat lichaamsdelen nooit tussen bewegende onderdelen komen. Het risico bestaat 

dat lichaamsdelen worden geplet of afgesneden.
• Zorg dat de dodemansgreep niet vast komt te zitten.
• Stop onmiddellijk indien het systeem vreemde geluiden voortbrengt of afwijkend 

gedrag vertoont.
• Stop onmiddellijk als het apparaat olie lekt. Onder druk lekkende olie kan de huid 

binnendringen en ernstig letsel veroorzaken. Ga onmiddellijk naar een ziekenhuis. 
Geef de arts de specificaties van de olie.

• Berg uitrusting die niet wordt gebruikt direct weer in de gereedschapopbergplaats op.
• Neem te allen tijde de voor andere bij de operatie gebruikte apparatuur geldende 

veiligheidsvoorschriften in acht.

2.7.5 Veiligheidsvoorschriften voor onderhoud

• Draag persoonlijke beschermingsmiddelen tijdens het uitvoeren van 
onderhoudswerkzaamheden.

• Werk nooit zodanig dat de veiligheid in gevaar kan komen.
• Zorg dat de apparatuur niet kan wegrollen of omkantelen. De besturing en aandrijving 

moeten zijn uitgeschakeld en tegen onverwacht inschakelen zijn beveiligd.
• Zorg dat bewegende onderdelen niet onverwacht kunnen gaan bewegen.
• Gebruikte of gelekte vloeistoffen en eventueel andere tijdens de werkzaamheden 

verbruikte producten moeten op een milieuvriendelijke manier worden opgevangen 
en afgevoerd.

2.7.6 Algemene veiligheidsvoorschriften voor accu's - HBC

• Vermijd explosieve gassen, open vuur en vonken. Explosiegevaar.
• Plaats de accu niet langer dan 30 minuten en niet dieper dan 1 meter in water.
• Vermijd kortsluiting in de accu. Zorg dat de aansluitingen niet met metalen objecten in 

contact komen.
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• Laad een natte accu niet op.
• Gebruik geen beschadigde accu's. Neem voor instructies contact op met de Holmatro-

dealer.
• Laat de accu niet vallen. Sla, plet of gooi niet met de accu.
• Breng geen directe soldeerverbindingen op de accu aan.
• Open de accu niet.
• Bescherm de accu tegen directe zonnestraling en andere warmtebronnen.
• Plaats de accu niet in een magnetron of hogedrukvat.
• Bewaar de accu als deze niet wordt gebruikt in een droge, goed afgesloten ruimte en 

buiten het bereik van kinderen.
• Inspecteer een Li-ion-accu voor en na ieder gebruik zorgvuldig om zeker te zijn dat 

geen fysieke beschadigingen, zoals losse stekkers en draden, zichtbaar zijn.
• Houd u bij het afvoeren van de accu altijd aan de lokale voorschriften en/of de 

instructies in deze handleiding.
• Gebruik de accu alleen met de opgegeven acculader.
• Gebruik de accu alleen voor de oorspronkelijke toepassing.
• Bewaar accu's in een goed geventileerde, koele ruimte. Overschrijd de 

maximumopslagtemperatuur van 40°C (104°F) niet.
• Plaats accu's tijdens langdurige opslag niet in direct zonlicht.
• Personen die in verband met hun fysieke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens 

of door gebrek aan ervaring niet in staat zijn het apparaat op een veilige manier te 
gebruiken, mogen niet zonder begeleiding of instructies van een deskundige persoon 
met de accu werken.

• Zorg dat kinderen niet met de accu kunnen spelen.

2.7.7 Algemene veiligheidsvoorschriften voor Li-ion accu's - HBC
Li-ion accu's zijn volkomen verschillend van NiCad- en NiMH-accu's en hier moet dan 
ook anders mee worden omgegaan. Inspecteer de Li-ion-accu voor en na ieder gebruik 
zorgvuldig om zeker te zijn dat geen beschadigingen aanwezig zijn, zoals losse stekkers 
en draden. Dergelijke tekenen duiden vaak op een probleem met de accu dat tot storing 
kan leiden.

2.7.8 Veiligheidsvoorschriften voor acculaders

• Lees voor gebruik van de acculader alle instructies zorgvuldig.
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• Gebruik uitsluitend een voeding met de juiste spanning en frequentie. Zie de 
elektrische specificaties op de typeplaat.

• Gebruik de acculader uitsluitend binnenshuis.
• Bescherm de acculader tegen vochtige of natte omstandigheden.
• Verplaats de acculader niet door aan het snoer te trekken. Trek nooit aan 

het elektriciteitssnoer om de acculader uit het stopcontact te halen. Houd het 
elektriciteitssnoer uit de buurt van warmte, olie en scherpe randen.

• Gebruik de acculader niet op een zeer licht ontvlambaar oppervlak of in een 
ontvlambare omgeving.

• Laad een natte accu niet op. Bewaar de acculader als deze niet wordt gebruikt in een 
droge, goed afgesloten ruimte en buiten het bereik van kinderen.

• Personen die in verband met hun fysieke, zintuiglijke of verstandelijke toestand of 
door gebrek aan ervaring niet in staat zijn de acculader op een veilige manier te 
gebruiken, mogen niet zonder toezicht of instructies van een deskundige persoon met 
de acculader werken.

• Neem de minimum- en maximumoplaadtemperaturen strikt in acht. Zie de paragraaf 
'Technische specificaties'.

• Gebruik geen beschadigde acculader.
• Demonteer de acculader niet.
• Kans op kortsluiting: bescherm de acculader tegen metalen objecten.
• Sluit niet meer dan 3 netvoedingsladers door middel van seriegeschakelde kabels 

aan.

2.8 Informatie met betrekking tot het milieu
• Bij normaal gebruik vindt geen lekkage plaats. Er wordt geen contact gemaakt met 

giftige stoffen in de accu.
• Bij normaal gebruik is geen sprake van gevaar voor het milieu.

2.9 Verpakking
In veel voorschriften, zoals IATA (lucht), ADR (weg) en IMO (zee), worden Li-ion-accu's 
als gevaarlijke goederen beschouwd. Zorg dat de goederen volgens de meest recente 
voorschriften worden verpakt en getransporteerd. Neem voor gedetailleerde resultaten 
contact op met de Holmatro-dealer.
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3 Beschrijving

3.1 Overzicht

18

29

28

1
2
3

25

14

13

17

16

1110

18

1312

9

84 765

27 26

21 19

19 20

23 24 22

25

13 12

15

15

1 Stofkap

2 Connector voor on-tool opladen

3 Dodemansgreep

4 Gereedschapstemperatuurindicator

5 Service-indicator

6 Schakelaar voor LED-lampen en de 
gereedschapsmodus

7 Indicator voor de gereedschapsmo­
dus

8 Accu-/adapterfitting

9 Draaggreep

10 LED-lamp

11 Beschermhoes

12 Smalley-ring

13 Smeernippel

14 Centreerbout

15 Afdichtdop

16 Borgpen

17 Ring

18 Scharnierpen

19 Mes

20 Kap (links)

21 Kap (rechts)

22 Moer

23 Schroef

24 Borgplaat

25 Accuvergrendeling

26 Laadstatusindicator

27 Aan/uit-schakelaar

28 Accutemperatuursensor

29 Accu

Beschrijving

89



3.2 Identificatie

3.2.1 Typeplaat

Model:
Article no.:
Manufactured:
xx
xx

mastering power
serial no.:
xx
xx
xx

A

A Typeplaat

3.2.2 Typeaanduiding
Voorbeeld: HBC050A10

HBC100A30HBC100A10
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Code Beschrijving

HBC Holmatro accuschaar

050 Grootte van het gereedschap

A Aluminium huis

10 Mestype

3.3 Gebruikersinterface

3.3.1 Overzicht van de gebruikersinterface - Gereedschap

A

B

C

D

A Gereedschapsmodusindicator

B Schakelaar voor de LED-lamp en de 
gereedschapsmodus

C Service-indicator

D Temperatuurindicator

3.3.2 Service-indicator - Gereedschap - HBC
De service-indicator laat zien als het gereedschap een fout bevat.

Kleur Status Actie/oplossing

Kleur: groen Normale werking

Kleur: geel

Niet-kritieke fout.

Het gereedschap kan worden ge­
bruikt, maar de werking van het ger­
eedschap is beperkt.

• Schakel het gereedschap uit en 
start het opnieuw op.

• Het gereedschap heeft onder­
houd nodig. Neem contact op 
met de Holmatro-dealer.

Tabel vervolg…
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Kleur Status Actie/oplossing

Service-in­
dicator:

Tempera­
tuurindica­
tor:

Kleur: rood, knipperend

Kritieke fout

Het gereedschap is niet bruikbaar.

• Reinig het gereedschap als het 
nat is geworden, zie het hoofd­
stuk 'Onderhoud'.

• Het gereedschap heeft onder­
houd nodig. Neem contact op 
met de Holmatro-dealer.

3.3.3 Temperatuurindicator - Gereedschap
De temperatuurindicator laat zien of het gereedschap bij een normale temperatuur werkt.

Kleur Status Actie/oplossing

Kleur: groen

De temperatuur is in orde

Normale werking

Kleur: rood

Het gereedschap is bijna te heet.

Motor > 120°C (248°F)

Besturingsunit 75°C (167°F)

Het gereedschap koelt automatisch 
af afhankelijk van de temperatuur.

Kleur: rood, knipperend

Motor > 150°C (302°F)

Besturingsunit > 90°C (194°F)

Het gereedschap stopt.

Laat het gereedschap afkoelen.

Tempera­
tuurindica­
tor:

Service-in­
dicator:

Kleur: rood, knipperend

Kritieke fout

Het gereedschap is niet bruikbaar.

• Reinig het gereedschap als het 
nat is geworden, zie het hoofd­
stuk 'Onderhoud'.

• Het gereedschap heeft onder­
houd nodig. Neem contact op 
met de Holmatro-dealer.
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3.3.4 Overzicht van de gebruikersinterface - Accu

A

B

C

A Laadstatusindicator - accu

B Aan/uit-schakelaar

C Temperatuurindicator - accu

3.3.5 Laadstatusindicator
De accu is voorzien van een LED-indicator die de laadstatus van de accu bij benadering 
aangeeft. Elke LED staat voor ongeveer 20% van de volledige lading.

Opmerking
De gezondheidsstatus van de accu wordt op de lader weergegeven.

Accu ontlaadt Accu aan of op de oplader aangesloten

Gereed­
schap 
UIT, alle 
LED's:

uit

Kleur: 
groen

80 – 
100%

Accu laadt niet op

Kleur: groen

Accu laadt op

Kleur: groen

Kleur: 
groen

60 – 80% 100% 100%

Kleur: 
groen

40 – 60% 80 – 
100%

80 – 
100%

Fout.

alle 
LED's:

rood, 
knipper­
end

Kleur: or­
anje

20 – 40% 60 – 80% 60 – 80%

Kleur: 
rood

10 – 20% 40 – 60% 40 – 60%

Kleur: 
rood, 

knipper­
end

<10% 20 – 40% 20 – 40%

0% 0 – 20% 0 – 20%

3.3.6 Temperatuurindicator - Accu
Het accubeheersysteem (BMS) beschermt de accu tegen inwendige schade.
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Kleur Status Gereed­
schap

Actie/oplossing

Kleur: groen

De temperatuur is in orde

OK Gebruik de accu.

Kleur: rood

De accu is bijna te heet.

Laden > 40°C (104°F), ontladen 
> 60°C (140°F)

OK Gereed voor opladen of ge­
bruik.

Bereid u voor op het afkoelen of

vervangen van de accu.

Kleur: rood, knipperend

De accu is te heet.

Laden > 45°C (113°F), ontladen 
> 65°C (149°F)

Gestopt Koel de accu af of vervang de 
accu.

Kleur: blauw

De accu is bijna te koud.

Laden < 5°C (41°F), ontladen < 
-15°C (5°F)

OK Gereed voor opladen of ge­
bruik. Het gereedschap zal 
zichzelf opwarmen.

Kleur: blauw, knipperend

De accu is te koud.

Laden < 0°C (32°F), ontladen < 
-20°C (-4°F)

Gestopt Warm de accu op of vervang de 
accu.

3.4 Gereedschapsmodusindicator
De gereedschapsmodusindicator toont de gereedschapsmodus: 1: lage snelheid 2: hoge 
snelheid.

3.5 Schakelaar
De schakelaar heeft twee functies:

• Druk de schakelaar kort in om de LED-lamp in te schakelen. Druk de schakelaar 
nogmaals in om de LED-lamp uit te schakelen.

• Druk de schakelaar een paar seconden in om de gereedschapsmodus te selecteren. 
Laat de schakelaar los als de gereedschapsmodusindicator voor de volgende 
gereedschapsmodus knippert.

3.6 Aan/uit-schakelaar
Druk kort op de aan/uit-schakelaar om het gereedschap te starten. Druk nogmaals op de 
aan/uit-schakelaar om het gereedschap te stoppen. De motor van het gereedschap wordt 
ingeschakeld als de dodemansgreep wordt bediend.
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3.7 Systeem
De schaar is uitgevoerd als een handgereedschap dat door één persoon kan worden 
bediend. Dankzij het accu-aangedreven hydraulische systeem kan het gereedschap 
snoerloos worden gebruikt.

De accu voedt de elektromotor. De elektromotor bestuurt een meertraps zuigerpomp die 
een maximumsysteemdruk van 500 bar kan opbouwen. Het omschakelen van de trappen 
wordt elektronisch geregeld voor een maximumsnelheid bij de gewenste druk. Aan de 
voorzijde van het gereedschap bevinden zich twee messen die een schaarbeweging 
maken. Door gebruik van hoge hydraulische druk kunnen enorme krachten vrijkomen.

In een op accu werkend gereedschap is de hydraulische pomp ingebouwd. Een 
elektromotor drijft de hydraulische pomp aan. De elektromotor wordt door een accu 
of door een externe elektrische voedingsbron aangedreven. Deze pomp verplaatst 
hydrauliekolie en kan druk opbouwen. De hydraulische pomp is rechtstreeks op de 
hydraulische cilinder aangesloten.

De hydraulische cilinder bevat een plunjer die een axiale beweging kan maken. Als 
de cilinder van onderaf met olie wordt gevuld, beweegt de zuiger naar buiten. Als de 
cilinder van bovenaf wordt gevuld, beweegt de zuiger naar binnen. De richting waarin 
de zuiger beweegt wordt door de zogenoemde dodemansgreep gestuurd. De gebruiker 
kan de dodemansgreep draaien om de beweging te sturen. Als de dodemansknop wordt 
losgelaten, keert deze automatisch naar de neutrale stand terug en stopt de beweging 
van het gereedschap.

Bij gereedschappen zoals scharen, spreiders en combigereedschappen drijft de zuiger 
een mechanisme aan, waardoor een knip- of spreidbeweging ontstaat.

3.8 Accessoires

3.8.1 Accu

De accu is beschermd tegen:

• Kortsluiting
• Vergaande ontlading
• Overspanning en onderspanning van de accu en de accucellen
• Overstroom tijdens het opladen en ontladen
• Overlading
• Oververhitting van de accucellen en de elektronica van de accu
• Opladen en ontladen buiten het toegestane temperatuurbereik

3.9 MyHolmatro-app
U kunt de MyHolmatro-app gebruiken. Bluetooth kan worden gebruikt om het 
gereedschap op een mobiel apparaat aan te sluiten voor:

• Directe indicatie van de hydraulische druk
• Automatische zelfcontrole van het gereedschap
• Basisdiagnoses van het gereedschap
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De app is via de onderstaande links beschikbaar:
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3.10 Specificaties

3.10.1 Algemene specificaties
B

C

A

A Lengte

B Breedte

C Hoogte

Parameter Een­
heid

Specificatie

HBC05
0A10

HBC05
0A30

HBC10
0A10

HBC10
0A30

HBC40
0A10

HBC40
0A30

Lengte mm 815 814 859 832 955 890

inch 32,1 32,0 33,8 32,8 37,6 35,0

Breedte mm 266 266 271 271 271 271

inch 10,5 10,5 10,7 10,7 10,7 10,7

Tabel vervolg…
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Parameter Een­
heid

Specificatie

HBC05
0A10

HBC05
0A30

HBC10
0A10

HBC10
0A30

HBC40
0A10

HBC40
0A30

Hoogte mm 278 278 276 276 276 276

inch 10,9 10,9 10,9 10,9 10,9 10,9

Gewicht1 kg 15,8 15,3 19,8 18,8 24,7 21,5

lb 34,8 33,7 43,7 41,5 54,5 47,4

Maximumopening van 
het mes

mm 120 170 145 170 170 182

inch 4,7 6,7 5,7 6,7 6,7 7,2

Maximumsnijkracht kN/t 441 / 
44,3T

438 / 
44T

559 / 
56,1T

557 / 
55,9T

977 / 
98,1T

977 / 
98,1T

lbf 99141 98466 12566
8

12521
9

21963
8

21963
8

Maximumbedrijfsdruk bar/Mp
a

500/50

psi 7252

Type hydrauliekolie ISO-L HV VG 36

Bedrijfstemperatuur °C -20 – +55

°F -4 – +131

Trillingsniveau m/s² < 2,5

Beschermingsklasse IP572

Geluidsemissie

op 1 m (40 inch)

dB(A) 74 74 75 75 76 76

Geluidsemissie

op 4 m (160 inch)

dB(A) 65 65 66 66 67 67

1 PBPA287 accu is voor de specificaties gebruikt
2 Het gereedschap en de accu kunnen in hun geheel gedurende 30 minuten tot een 
diepte van 1 meter (40 inch) in zoet, zout en vervuild water worden ondergedompeld.

3.10.2 Algemene specificaties - Accu
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Parameter Eenheid Specificatie

PBPA287 PBPA288

Voltage VDC 28 28

Capaciteit A 7 8

Energie Wh 176 202

Type accu Li-ion Li-ion

Beschermingsklasse IP67

Gewicht1 kg 1,5 1,6

lb 3,3 3,5

Bedrijfstemperatuur °C -20 – +55

°F -4 – +131
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